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A segesvári csatatéren.
Irta : IQ. Móricz Pál.

Debreczen, jul. 30.
Éjszaka van . . . Amerre a patak 

folyik olt a vízi tündérek a párából 
szőnek lepedőt lágy, fehér testükre . . . 
Széles pusztaság. Sehol ember rajta. 
Messzebb, messzebb elnézve, már a sötét­
ségbe olvad bele a láthatár . . .

Madár szárnysuhintásától süvít a 
levegő . . . Nagy fekete madár . . . Előbb 
egy, utóbb utána másik, harmadik madár 
is. Egymásnak neki-neki rontanak, amint 
éhgyomorral a zsákmányt keresik s ha 
valamelyik hörgő hangján felvínnyit, 
borzalmas moraj támad visszhangként a 
pusztaságban . . .

Most teljes pompájával kinyitotta 
szemeit a hold . . . Zöldes-sárga szinti 
fénysugárnál, mik az arany papiros 
ragyogásira emlékeztetnek, megvilágítja 
a piczi szöcskőt a harmatos virágok, az 
üsszehajló fűszálak között, midőn egy­
hangú melódiáját énekeli a kis bohő . . . 
Árva bokor aljából esillog-villog fényes 
pont, szerelmes Szent-János bogarak

Pusztaságban rejtélyes világosság 
varázsfénye ömlik szét. Zsongás, bongás, 

zizegés, suhogás jelei megfoghatatlan 
titkos életnek s árnyékok, mik halavány 
küdszerü repülésük közben csodálatos 
alakok mását hagyják a vizlükörön.

Puszta sikon sok-sok dombok. Apróbb

A JWIMKaKN" TAItCMJA.

A segesvári emlékre.
Koszorueott emlék 
Hirdesse nevét 
úrul: dicsőségét 
A hír vigye szét.

Hazája szivében 
Sírhatnia körül 
Emlékezet égjen 
Fájó gyönyörül.

Mienk dala, szive,
Oly drága e kincs.
S agy fáj a kebelnek, 
Hagy még /ioni sincs.

Úgy tiint hamva ott cl, 
Hová költözött,
Mint lelke föloszlott 
Milliók között.

Porából virág lett. 
Vadrózsabokor 
Leikéből lelkűnkben 
Eszmék raja forr

s nagyobb dombok, mint sirdombok. Ez 
az egész puszta temető itt, ádáz csata 
színhelye.

És kakas kurjantásra sírjaikat fel- 
szakitván a holtak, tört fegyvereket for­
gatván csontos ujjaik között viaskodnak 
ismét, viaskodnak egymásnak nem árt­
ható tehetetlen kísérteti dühvei. És mintha 
ágyú dübörögne, mintha kard, lándzsa 
csörögne.

Segesvári csatatéren halott honvéd 
s halott kozák még ma is küzd egy­
mással, midőn kakas kurjantására fel­
szakadnak a gyöpös sirok.

*

Alkonyodon . . .
— Hurráh 1 Hurráh ! mind nagyobb, 

mind vadabb tömegben vágtat paripáján 
elő a kozák. Handzsárját forgatja a 
kaukázusi vitéz s Don nyíres partja 
mellől a ki jött, hetmán urak vezetése 
alatt, a kozák lándzsáját feszíti erősen.

49 éve annak. Bem kis magyar se­
regét összetörte itt a túlerő, mellyel már 
a geniális hadvezér! ész sem mérkőzhe­
tett diadalmasan.

Utőlsó kardcsapásig kitartottak a 
honvédek. Nem a győzelemért, de a 
zászló becsületéért küzdöltek már csupán.

És mint hegyes fejű zöld sáskák 
sürü zsibolygó tömegben, úgy nyomul­
tak előbbre és előbbre a sötét zöld 
kaftános, fényes, hegyes rézsisakos 
orosz gyalogosok, durva emberáradásuk-

Ilol az ő lémglclkc 
Napként megjelen : 
Virul a barátság 

hűség, szerelem.

Apát, anyát, testvért. 
Hitvest és hazát 
Igaz szív karjáéul 
Mint ölelt y át !

kai mind több-több, szigetként csoporto­
sult, küzdő magyart tapodva holtan, se­
besülten lábaik alá.

Bem apót hú huszárai, éjnek ide­
jén, vissza lopódzván, mocsaras árokból 
sebesülten, összetörve húzták ki.

Levolt taposva a magyar szabad­
ság rózsafája. Segesvár felől zene, vig 
dombérolás hallatszott. Ravasz szász 
urak vigadtak ott, a magyarszabadság 
legyőzőivel . . . Mint sűrű vérfoltok 
olyanok voltak a széttaposott rózsának 
virági. Magyar szabadság rózsafájának 
hová lett a bűvös-bájos csalogánya, 
mely csaták idején is bátorilotta a ha­
dakat ?

Petőfi Sándor a költő, a tüzes szí­
vű ifjú. Bem tábornoknak legkedvesebb 
segédtisztje is eltűnt e napon. A seges­
vári csatatéren nyoma veszett mind­
örökre. S holttestén át fúvó paripák 
tapostak aczél patkóikkal.

Magyarszabadság virágos rózsafáját 
kitaposták, kivágták. Magyarszabadság 
rózsafájának csalogánya is, miért élt 
volna tehát tovább ?

— Hurráh ! Hurráh ! ordították a 
bősz kozákok, midőn az elborult tekin­
tetű fiatal honvédlisztnek a mellébe 
szúrták a lándzsát, ki nem menekült, 
de szemben, a pusztulás jelenetén, úgy 
lehet, lángelméjében elborulva, várta a 
halált. És lerogyott a gyöpes dombra és 
folyt, folyt a vére a haldokló cjalogány-

Rabnépet ha látott: 
Szivén át f itta 
A világszabadság

átfutó
sx vxn^szabad 
Tiizgondolata.

Szent világszabadság ! 
Hogy imádta ezt, 
Mdyet vért izzadva 
Szilit meg a kereszt.

Óh igazi dalnok 
S igaz ember ó. 
Krisztusként meghalni 
Volt benne erő.

Költészete élet, 
Lánggal lobogó.
Élete költészet 
Fényes, ragyogó.

Jánosi Zoltán.

A szabadságharc/ dalnoka.
— A <Debreczen» eredeti tárczája. —

Ezekkel a szavakkal illeti Debreczen sz. 
kir. városa a nagy költőt a holnapi ünnepen, 
a szobrára leteendő koszorún ... De vájjon 
csak a szabadságharezé volt é s nem az egész 
nemzeté s nem az összes negyvenes éveké ? 
Azt hisszük, hogy a felelet erre nőm lehet 
kétséges — nem is foglalkozunk tehát vele, 
maradjon ez a pár sor egyszerit reflekxiónak.

48 éve lesz holnap, hogy az összes ada­
ték egybehangzó tanúsága szerint Vetüli Sándor 
a segesvári csatában elesett s az ottani 
küzs sírban alussza űrök álmát, álmodván a 
betöltött hivatásról, amelyet itt e földön ma­
ga elé tűzött, felemelkedvén 26 éves korában 
a dicsőségnek oly magas fokára, amelylyel 
csak az egy Byroné vetekedhetik, —- s ha 
nem is azok, amelyekről ő álmodott — zugó 
paripák szagu'dtanak a kivívott diadalra holt­
testén át s még csak meg sem találták ott 
öszetiporva.

Második érezszobrát leplezik le holnap, 
ott lesz körülte az egész ország, leróni kegye­
lete adóját, mi sem maradhattunk el, a sajtó 
napszámosai, mikor a magyar irodalom ragyo­
gó csillagát ünnepelik.

Vizsgálták már sokan, melyik részében 
költészetének nagyi.bb Petőfi : a szerelme 
vagy a hazafias verseiben ? Én nem teszem 
ezt, csak leborulok az 6 nagysága előtt é
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nak, de izzó feje körül már ott csillo­
gott, ott villogott, ott fonta szent ko­
szorúját a halhatatlanság örökkön ra­
gyogó dicssugara,

__ Hurráh ! Hurráh ! ordította dia­
dalmasan a bősz kozák, mikor a költő 
utolsót sóhajtott az alkonyba sülyedt se­
gesvári szomorú csatatéren . . .

*
Szombati nap van. Negyvenkilencz- 

szer ujult meg s fogyott el az esztendő 
azóta, mikor a segesvári szász urak 
együtt vigadtak a magyar szabadság 
könyörtelen pusztítóival.

És a jó szász vigad most, e szom­
bati napon is. Majálist rendez a zö.d 
erdőben a segesvári zöld szász, mikor 
pedig a magyarság színe-virága szent­
kegyelettel zarándokol az elhagyott se­
gesvári csatamezőre, hogy ünnepeljen 
ott! Ünnepelje Pető ti Sándornak a 
költőnek, a szabadságharczosnak az em­
lékét, ki olt jeltelen sirdomb alatt nyugszik, 
kinek a csaták mezején eralékszobrot 
emelt a hálás nemzeti kegyelet, mely a 
költő karcsú alakját tündér regék dicső 
alakjaként regéli s mely hazafias 
kegyelet mindannyiszor feltámad lángoló 
hévvel, midőn nehéz, szomorú, kétséges 
napjai vannak a magyarnak.

Most is szabadságában csonkítani 
akarják a magyart a bérzsold szolgái. Sír­
jaitokból ti halott vitézek, te halott költő 
tehát keljetek ki s az éjszaka óráiban 
bátorítsátok fel a mi szívünket, hogy a 
kik hazájukért, a szabadságért küzdöt­
tek örökké élnek azok s dicsőülés reá­
juk a halál.

Petőfi szobráról lehull a lepel. Régi 
Rákóczi édesbús zenéje megrezegleli a 
szíveket. Oltárt szentelnek itt, a magyar 
szabadság szent oltárát, melynek égi 
tüzelői megvakul a szabadság minden 
ellensége, ki vesztésünkre tör s kiknek a 
magyar föld sem adjon nyugtot.

Alkonyodik, esteledik a segesvári 
csatatéren. Az ünnepi pompa, már szer­

e foszlott, az ünnepi zaj már elhang- 
iott. És a hold szelíd képével mái is­
mét belekaczérkodik a patak tiszta tu - 
céhe. Csend, csend s koszorúk virágitól 
Hatos levegő,

Kakas kurjant. Nagy éjszaka van. 
A sírok felszakadnak, de többé nem 
tiallszik harczizaj. Fehér sugár halott, 
dicssugárral homlokán, áll a szoboi me- 
lett, peng-peng kezében valami csodá-

Aorr o'/nhnr mint

dett, hogy Debreczen városa is képviselne le­
gyen Petőfinek a segesvári vármegyeház előtt 
és a fehéregyházi síkon emelt emlékek lelep. 
lezésénél.

K o m 1 ó s s y Arthur főjegyző tegnap 
gyönyörű szép borostyán koszorút rendelt 
meg H e y k á 1 Ede füvészkerti féken- 
tésznél.

A koszorúra nemzeti szinti szalagot köt­
nek, ezzel a felírassa!:

„S3abadságharczunk dalnokának
Debreczen szab kir. város közönsége"

égi tíiz akként ragyog.
És sírjaikon a halott honvéd vité­

zek ulándudolják a varázs nótát a 
hazáról, a szabadságról, a diadalmas 
csatákról, csak a kozák, csak a kozák, 
ki a szolgaságért küzdött s halt s a 
szász, ki elárulta a magyart, sír, rí a 
föld mélyében. Nem lehet nekik soha, 
soha ott sem megnyugodniok. A Petőfi 
szobor ragyogó égi fénye égeti, pórzsöli 
a zsoldosokat, az árulókat még sírjuk 
mélyében is.

Tücsök, kis tücsök cztrpel s halott 
honvédek kint merengnek süjaikon. Éj­
szaka, bűbájos varázs éjszaka van . . .

A segesvári Petőfi-emlék- 
ünnep.

Debrcczen, julius 30.
Megmozdult az ország a nagy ünnep 

közeledtére, a melyet a nemzeti kegyelet a 
szabadságharcz vértanúi halált halt Tyrteusa 
emlékének rendez a fejéregyházi mezőn, a 
hol fiesett Petőfi és Segesvár legszebb terén, 
a melyről a szem épen beláthatja a véráztatta 
síkságot.

Az ország minden részéből küldöttségek 
érkeznek holnap a nagy ünnepre, koszorúkat 
vivőn magokkal a Petőfi emlékére. Debreczen 
város közönsége sem marad el az ünnepélyről, 
nem is maradhat.

Hiszen itt, a Batthyány-utczai lakásán 
kötötte fel a kardot Petőfi, mikor ifjú, szerető 
felesége áldáséval elindult Erdélybe, a haza 
védelmére s — meghalni a hazáért meg a 
szabadságért, melyet senki szebben nem tu­
dott megénekelni —- mint íi.

A városi tanács tegnap délután intézke-

Tegnap délután határoztak a felett is, 
hogy kikre bízza a város a koszorút. Oláh 
Karoly tanácsnok és Konc« Ákos levéltár- 
nők vitték magukkal és fogják ez igazán 
nemzeti ünnepen képviselni Debrcczen váro­
sát. — A küldöttség tegnap este indult Seges- 
vára.

A képviselőházi)in, mint már táviratilag 
jelentettük a tegnapi ülésen mára tűzték ki 
Rátkay László indítványénak tárgyalását, hogy 
a képviselőház tegyen koszorút Petőfi 
szobrára.

Az ülésnek ez a része következőleg 
folyt le :

Rátkay László : T. Ház/ A parla­
menti életnek és munkálkodásnak megmásít­
hatatlan 'őrvénye a meg nem szűnő küzde'em 
az elveknek ütközése és az eszméknek lükte­
tése állandó és az adja meg a par amentek 
egészségét és erejét. (Igaz! Úgy van a szél-ő- 
üaloldalon.) Politikai harczainkban pártokra 
tagolva küzdünk igazainkéit, de vannak köte­
lességek, melyekoek teljesítésénél kilépünk a 
pártkeretek izzó hevéből, kezet nyújtunk egy­
másnak és egy perezre egyek vagyuk. Egy 
ilyen inditványnyal lépek a t. képviselőim 
elé, és ez, ha lehetséges egyhangúlag fogadtas­
sak el. (Halljuk! Halljuk.)

E. hó 31-én lesz Segesváron Petőfi 
emlékszobrának leleplezési emlékünnep '. — 
Peiőü élete a politikát is érintette, mert hi­
szen a szabadsajtó és a »Talpra magyar« 
ikertestvérek, egy nagy napnak szülőt'ei. — 
(Úgy van ! balfelöl.)

Azok a vércseppek, a melyek a seges­
vári síkon a nagy szívből kihullottak, azok a 
magyar szabadságért és a magyar hazáért 
szivárogtak annak a csatatérnek göröngyeire. 
De Petőfi költő is volt és lantját a költészet 
Istene legforróbb csókjával látta el, tv'RY óa- 
lait, a melyek róla elhangzanak, eljegyezve 
vala a halhatatlanságnak és a szabadságról 
senki nálánál szebben nem énekelt. Ezek a

áldom az istenemet, hogy én is magyar vagyok 
s részemnek tekinthetem ezt a nagy szellemet 
e helyett inkább megpróbálom összeállítani 
verseiből azok sorozatai, amelyeket Debre- 
czenben irt.

A legelső verse, mely minket közelről 
érdekel, a Hortobágyi korcsmárosné ltiítí-ból, 
utána 43-ban már több következik : Maliidhoz, 
Megunt rabság. Élőhalott, Síkos a hó, szalad 
a szán, Temetésre szól az ének. A virágnak 
megtiltani nem lehet, Nem megyek én innen 
sehova. Ekkor már itt szinészkcdelt minálunk 
s hu bus volt is néha néha a szive, itt nyílt 
ki igazán költészetének Platós virága, büszkék 
is vagyunk reá, színié elmondhatjuk, hogy mi 
adtuk felőlit a nemzetnek. Hiszen csak el 
kell olvasni a felsorolt verseket s mindenki 
megérzi, mint iejlődött egyiktől a másikig, mig 
végre elért a halhatatlansághoz az A virágnak 
megtiltani nemlehet megírásával! Debreczennek 
leánya', ti hozzátok szu't így felőli Sándor 
koszoruzzátok meg holnap a szobrát a kollégium 
előcsarnokában, megérdemli tőletek !

1845-ben itt tültvén a telet, egymásután 
írja a verseit : Honfidal, Elmondanám, léi vé­
gén, Fütty, Végszó ***hez, A dal, A nemes, 
Szomjas ember tűnődése, Halvány katona, 
Ivás közben, Nem ver meg engem az Isten, 
Ilirös város az aaföldön Kecskemét — s jóval 
elmenetele után is visszagondol itt töltött ide­
jére s megírja Egy telem Debreezcnhen czimü

verset. Örök gyöngyei egytől egyig a magyar 
költészetnek s nein egy közülük a humornak 
is. Ki merné tagadni, hogy a mi városunk lég­
körének megérzik rajtuk a hatása ! — Mikor 
aztán elment tőlünk, soká nem jött vissza, 
1845-ben egyetlen egy verset sem irt né1 .ink, 
sőt 184(i-ban is mindössze két emlékverset. . .

Hajh, akkor már másfelé húzta a szive ! 
A következő évben ismét sok helyet bejárt, de 
nálunk nem irt verset, 1847-ben is csak me- 
sziről csodálta Debreczen a haza nagy költőjét.

Jött aztán az a dicső esztendő, mely 
1848 néven ragyog a történelem lapjain, a 
melyről ezt irta felőli :

Nagyapáink és apáink 
Míg egy század elhaladt,
Nem levének annyit, mint mink 
Huszonnégy óra alatt!

Elvégezvén dolgát festen, másfelé hívta 
a haza s útjában megjelent újra Debreczen - 
ben. Milyen lárma, milyen vigadalom ! Hogy 
volna kedvem . . Itt alszik a költő . . . Tisz 
teljétek a közkatonákat! 1848. Csatadal. Akasz 
szátok fel a királyokat, fit a nyilain! mibe 
lőjjem ? Kunt és társai, Veszteit csaták, csú­
fos futások, Fiam 'zületésére, Az év végén .. 
egytől-egyig itten lakásának, hazafias ürömé­
nek és családi boldogságának tanúi, Debreczen 
asszonyai, ti se maradjatok el holnap virágai­

tokká!, a Felségek felesége nálunk tetie a sza­
badságharcz dalnokát apává !

S az utolsó év ?! Oh, akkor már a sors 
Debreczenl telte a haza középpontjává, Bem 
segédtisztjének sokszor kellett nálunk megfor­
dulnia s nem ment el úgy tőlünk, hogy egV" 
egy verssel itt jártat meg ne örök telte volna. 
Budavárán újra német zászló s Európa csen­
des, újra csendes, irta az év elején ; a február 
4-iki vízaknai csatát itt ürökitette meg Négy 
nap dörgölt az ágyú ci. gyönyörű versében 
s itt öntői te ki haragját Mészáros és Klapka 
ellen Nyakravaló és Egy goromba tábornokhoz 
ez. verseiben s innen ment el 1849. júliusa 
ban Festre, hogy onnan meginduljon ulols° 
útjára, amely oly gyorsan teljesítette kivan 
sägat ...

Nagy szellem onnan a mennyből almi vagy 
tekints le ránk a mai és holnapi napon, főne 
ségtelenek és crőtelenek vagyunk, hogy a e 
halhatatlanságodat méltón illessük tiszteletűn 
kel, de tekintsd és lásd, hogy nemzeted meg 
tette érted a mit tehetett ! s biztass onnan 
magasból, hátha sikerülni fog felráznod UJ ^ 
nemzetedet, hogy nemcsak érted, de a ház' 
ért is tegye mind azt amit tenni kell s “Og. 
méltó legyen te hozzád ! k

Debrcczen hölgyei, leányok, asszony^ 
holnap ne maradjon koszorutlanul a 0 
Sándor szobra a kollégiumban !

--—«MBMEli» UK««» S tímt&tmMi
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dalok a szabadságnak és a hazaszeretetnek 
örök érvényű imádságai lesznek. (Nagy tetszés 
a bal és szélsőbalon.)

És kérdem én, van-e a magyar parla­
mentnek állandó szebb törvénye, mint a haza 
szeretete ? Minden, ami eszményi szép : köl­
tészet, haza iránti szeretet, honfiúi kötelenség 
és a hazáért meghalni tudás, mindez mintegy 
eszményképben egyesül ebben a névben : 
Petőfi Sándor. (Tetszés.) Mindez ott ragyog 
már a múltnak tiszta fényében.

Indítványomhoz több szavam nincsen, 
mert feleslegesnek tartom, hogy azt bővebben 
indokoljam akkor, a midőn biztosan tudom, 
hogy az érzésnek, az akaratnak és a hatá­
rozásnak össhangja meg van köztünk. (He­
lyeslés.) Röviden tehát csak azt mondom és 
azt ajánlom a I. Háznak, hogy a szoborle­
leplezési ünnepen a Ház nevében tegyünk le 
koszorút, (Áltlánoes, élénk helyeslés.)

Bánily Dezső báró miniszterelnök : T 
Ház ! (Halljuk ! Halljuk !) Rátkay képviselő ur 
indítványához érdemien hozzájárulok ; ez al­
kalommal azonban, tekintettel a házszabályok 
149. és 150. szakaszára nem tartom lehetőnek, 
hogy a Ház érdemben határozzon. A magam 
részéről kijelentem, miszerint hozzájárulok 
ahhoz, hogy a házszabályok értelmében az 
érdemleges tárgyalást a Ház elrendelje és te­
kintettel arra, hogy legközelebbről, már Sl-én 
van ezen szobornak a leleplezése, ezen indít­
ványnak az érdemleges tárgyalását a holnapi 
napirendre tűzze ki.

Azt gondolom, t. Ház, nincsen kétség az 
iránt, hogy az indítványt méltóztatna k egyhan­
gúlag elfogadni. (Helyeslés.)

Hogy én ehhez ragaszkodom, ezt kizá­
rólag csak azért teszem, hogy a házszaaályok 
szigorú betartására járjunk el. Kérem tehát a 
Hazat, meltóztassék az indítványozó ur in­
dítványát elfogadásával elhatározni,hogy ezen 
indítvány tárgyalását a holnapi ülés első tár­
gyául tűzi ki. (Általános élénk helyeslés.)

Elnök: ügy látom egyértelműség ural­
kodik arra nézve, hogy Rátkay László képvi­
selő ur indítványa a holnapi ülés napirend­
jének első tárgyát képezze. Ennélfogva a Ház 
határozatát ilyen értelemben mondom ki.

*

A Petőfi szobor leleplezése alkalmából & 
segesvári ünnepélyre gyönyörű babérkoszorút 
küld a Petefi társaság is. A koszorú szeles, 
vérvörös szalagján a következő felírás olvas­
ható : »Petőfi Sándor emlékének a Petőfi tár­
saság.» A társaság elnöksége sokáig tanakodott 
azon, hogy a koszorú szalagja milyen legyen, 
végül Bartók Lajos és E u d r ő d i 
Sándor indítványéra a nagy költő kedvencz 
színét, a vöröset vriasztották. Petőfi költemé­
nyeiben maga is többször hangsúlyozza, hogy 
legkedvesebb színe a vörö-, igy pl: »Változás» 
czimü költeményében :

Fehér bor, szőke lány, fényes nap
Hatoltak egykor lelkemig.
Vörös bor, barna lány, sötét éj
Kedvem most bennetek telik.

A gyönyörű koszorút a társaság küluótt 
sége helyezi a segisvári szoborra. Ezzel kap­
csolatban megemlítjük, hogy a Nemzeti Szín­
ház koszorúját F e I e k y Miklós viszi Seges­
vári- 1 N ugyanc-ak ő teszi le a budapest. 48-as 
honvédek koszorúját is.

A Hungária bérlete.
— S aját tudósítónktól. —

Debreczen, jul. 29.
A városháza építésének napirendre ke 

rülése után a városi hivatalok egy részét a 
Hungária kávéház felett levő bérházban He­
lyezték el, ahol egyúttal az állami anyakönyvi 
hivatalnak is béreltek lakást.

Mikor aztán a szerencsétlen Havranek- 
lerv lekerült a Blau Gyula jóvoltából a napi­
rendről nehány hivatal visszaköltözött a vá­
rosházára. Az uj szervezet azonban úgy a hiva­
talokat! mint a régi hivatalokban szervezett 
tisztviselői állásokat . megszaporitotta s igy

örtént, hogy a Hungária bérháznak majdnem 
összes kibérelt helyiségei valamint a régiváros 
háza ős-zes használható helyiségei le vannak 
foglalva s a Hungáriában is csak két helyiség 
áll üresen, mert a többit a Hungária akkori 
bérlője, s azóta a háznak is tulajdonosává 
lett Wechiuger Károly a várostól 
kibérelte.

Mivel azonban az így bérbe éa használatba 
vett helyiségek bérlete a jövő évi február 1-jén 
lejár s addig az ott levő helyiségeknek állandó 
elhelyezést biztosítani lehetetlen, a városi 
tanács a jog és pénzügyi bizottsággal egyet­
értve azt a javaslatot tette a közgyűlésnek, 
hogy a Hungária bérletét a mai bérösszegért 
7795 írtért további egy évre 1899 febr. 1-ig 
hosszabbítsa meg.

A tegnapi városi közgyűlésen nagyobb 
vita fejlődött ki a kérdés fele t,természetesen 
kapcsolatban a végleges elhelyezés s igy a 
városliázépités kérdésével, amelyet azonban 
érthetetlen okból a főispán nem engedett tár­
gyalni s igy nem került szavazásra Tóth 
Béla építésznek az az indítványa, hogy a bér­
leti idő lejártáig a tanács gondoskodjék a vá­
rosháza keleti oldalának megfelelő átalakítá­
sáról s nem nyert konkrét (ormát az a felme­
rült nézet sem,hogy a tanács utasittassék a város­
ház építésnek oly időbeu napirendre tűzésére 
mely lehetővé tegye azt, hogy az építés 1898 
végére be is fejeztessék a 1899 febr. 1-re a 
hivatalok a Hungáriából beleköltözhessenek.

A háztulajdonos ugyanis nem hajlandó febr. 
1-nél továbbra bérbeadni, mert a (ebr-májusi 
negyedre átalakítások czéljából szüksége van.

Az ügyre vonatkozólag különben illetékes 
helyről arról értesülünk, hogy a városi ható­
ság a városháza építésének kérdését még ez 
év folyamán dűlőre akarja hozni.

Nevezetesen az építési bizottság a tavaszszal 
egv 3 tagú küldöttséget bízott meg a kérvény 
tanulmányozásával, a mely küldöttség azonban 
megalakítás után nehány hónapig D o bi­
ti c z k y Sándor küld. tag afrikai tanul­
mány útja, az ő haiajövelele után pedig a 
mai napig L a t i n o v i c s Mihály küld. 
tag szabadságon léte folytán érdemleges mun 
kába nem foghátott, sőt erre még a legköze­
lebbi időben sem lehet kilátás, mivel most majd 
Stahl Géza főmérnök fogja szabadság- 
idejét igénybe venni.

Azonban a Stahl Géza visszatérése 
után az ügy gyors elintézése kilátásban van 
s remélhető, hogy a jövő év folyamán nagy­
szerű székházat fog Debreczen sz. kir. város 
emelni.

TARKA-ELET.
A n d r é e.

A sarkokért veszUba sok fu t 
Hajón, léggömbön, gyalog, szánon.
Óriás gömbjével úgy veszett most 
Andrée a jeges óceánon.

Ab, ez az út roppant veszélyes !
Ily vállalattól én is tartok.
A sarkok, hajh, romlásba csalnak,
Kivált a női czipu-sarkok.

Sebestyén diák.

Hogy lett egy ázsiai bánffy 
miniszterelnök 7

— Hege németből szabadon fordítva. -

Vala egyszer keleten egy kalifa. Hatal­
mas vala a kalifa. Hosszú szakálla, háreme 
mind valának neki. Történe azonban, hogy a 
ka'ifa vezére meghalt, nagyvezére pedig lekö­
szönő fényes hivataláról. Es megijede ekkor 
nagyon a kalifa, hogy honnét keritend most 
már országának behasználható kormányzót, 
ki az adóprést is megfelelő ügyességgel fogja 
kezelni, de meg az eunuchok pávatollas legye 
zőjének a hajtogatásából is eltalálandja a 
kalifának akaratját. Mert szörnyű kuruez őr­

nagy vezér lenni I

nem ? kérdsz le legott a

szfkg vala a k a I i f a országa. És a kali­
fának tekintete az udvari bolondjára ese. 
Mer vala neki udvari bolondja i-», mely egyen- 
ranghan vala a mi főispánjaink­
ká I. És egy ritka gondolat gyuladék 
fel a kalifa agyában, ki is mondá :

— Udvari bolond, te legyél az én nagy­
vezérem I

— Én nem akarok 
mondá a bolond.

— És miért nem ? 
kalifa.

— N a g yono s tobavagyok 
én ahhoz az hévatalboz! 
mondá egész őszintén az udvari bolond.

— Akkor meg éppen csak te leszel a 
nagyvezérem, mert ilyen őszinte 
szolgát egész bírodilmomban nem kap­
hatok, mint te.

És igy lön, hogy messze Ázsiában egy 
bölcs kalifa udvarában egy ázsiai bánfi'y mi­
niszterelnök lett.

Aki pedig ezt a történetet el nem hiszi, 
az fizessen egy tallért a vidéki országos hír­
lapíró szövetség javára végezi a krónikás, aki 
még azt is szükségesnek tartá megjegyezni, hogy 
a kalifa sohasem bénámén ezen vá­
lasztását. *)

Fordította : Pánin».

Levél.
Kérem alásson, bölcs főkapitány úr,
Reszket a szírem s arczom haloványul 
Az orpheumban rémes dolog járja ! 
Szuronyos puskát állít gyöngyfogára 
Szép szőke asszony, szűk tríkó-nadrágú : 
Puska tusán áll egy nagy fene ágyú ;
Hátúi egy ember gyorsan ods surran, 
Nyújtja kanóczát, ágyú nagyot durran.
Jaj, ha lecsúszik egyszer a szuronyhegy I 
Forró szívébe hideg aczélcsucs migy 1 
Főkapitány úr. tiltsa ezt be kérem,
Hiszen, ha látom, majd megfagy a vérem. 
Ha szép nem volna : nem szólnék egy szót se. 
Róla nem írnék rosszat se, de jót se.
Ám olyan édes, bűvös-bájos asszony. 
Főkapitány úr, engem meghallgasson.

Sebestyén diák.

Huszonöt év múltán.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, julius 30.
»Gyermek voltam s gyermek lettem újra» 

Írja egyik versében Petőfi, egy másikban 
pedig felsóhajt, »Húsz esztendő az idő, hogy 
eljár /«

A tegnapi összejövetelre visszatekintve 
igazán egy szép családi találkozás tűnik elénk 
hol sokszor felhangzott az emlékezések köze­
pette, 25 év, az idő hogy eljár I

A sok deres bajuszu családos férfi gyer­
mek lelt újra és a felelevenített múlt s Ked­
ves ifjúkor örökké szép emlékei aranyozták be 
a tegnapi szép napok minden perczeit.

A nagy család 1 órákkor gyűlt egybe a 
Dobos pavillunban közös ebédre s a regi jó 
barátok egymást újra felismerve örvendezve 
mutatták be egymásnak családjaik tagjait s 
megindult az emlékezések árja amelyben ér­
dekesebbnél érdekesebb reminssztontiák me­
rültek fel. E szép családi kór központját az 
öreg Tóth József professzor báesi képezte az 
ő jőságos kedves modorával és bámulatos em-

♦) A fordító megjegyzése : No hiszen nem is 
vala az az udvari bohócz akkor valódi, eredeti ázsiai 
bánfTy, mert akkor nein egyszer, de ezerszer megbánta 
volna a bölcs kalifa választását.
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ékeiő tehetségevei emlékezve nemcsak a 
jelen levőkre de bizonyos C a leu 1 u s o k- 
r a a melyek s e c u n d á-nak hivatnak es 
rósz tanulóknak adatnak, .

A múlt emlékei és a jelen örvendetes ta­
lálkozás és a mélabus szép zene oly sajátsá­
gos érzéseket keltőit a jelenlevőkben, hogy az 
úgy nevezett sírva vigadás igazi érzése lehe­
tett is a mi mindenkit áthatott.

A kitiinü konyha és jó italokért mint 
mindég vagy most isBornyász béri 
illeti meg a diczéret. . . , „ ■

A második fogás után S z 1 I a g 
Imre kelt fel s szép szavakban emlékezett 
meg a barátságról, üdvözölve a jelenlevőket, 
kéri őknt, hogy ürítsenek egy poharat vele a 
távollevők a jelen nem 'ehetők egészségére.

LJtana Hajdú Zsigmond lelkész es 
püspöki titkár szólalt fel, szép beszéde vegén 
élteti a találkozón jelen levő kedves tanarukat 
T ó t h Józsefet és kívánja, hogy az Isten 
tartsa meg őt a lehető legjobb egészségben, 
hogy a most itt találkozott tanítványainak 
gyermekeit is taníthassa.

Altalanos csend kizöU kezdte szónokla 
tát dr. Benedek SíiUor s szép beszédet 
mondott a barátságról és e találkozásról. Húszon 
öt év, monda, nem nagy idő nemzetek torié 
nején, de annál több egy e nheri életben és 
áthatva azon sajátságos (ajón édes érzés öl a 
melyet benne e találkozás és a múlt kedves
emlékei keltettek ezentalálkozás 
helybeli rendezőire ürité poharát.

Ezek után még igen sokan beszéltek 
szebbnél szebben. De a bankettet befejező be­
széd volt a mulatság legszebb éke, az öreg 
T u t li József bácsi szónoklata. Keresetlenül 
egyszerű, kedves és meghaló volt e beszéd. - 
»Nem költő, hogy sz»p versekben, nem szob­
rász, hogy márványban domborítsa ki, nem 
festő, hogy szingazdagon ecsetelje s meglesse 
azt, amit érez e szép pillanatban monda az 
öreg professzor, — Én csak egyszerű mathe - 
matikus vagyok s kívánom kedves gyermekeim, 
hogy hatványozza meg a mindenható az önök 
boldogságát és életük éveinek számát. Legyen 
életük örömei olyanok mintegy kiír, azaz vég- 
hetetlenek s ha az isten meghallgatja kérést - 
met adjon az Isten mindnyájuknak olyan 
egészséget, mint a minő ma is nekem jutott 
és annyi időt legalább is mint amennyi ne­
kem adatott, mert most is 75 éves koromban 
legjobban erzetn magam különösen ked os 
körünkben.«

Éljen és pohár csengés közt végezte az 
öreg ur kedves beszédét.

A jól sikerült lakoma mentije a követ­
kező volt :

M E N U.
az 1872. évben Debreczenbeu érettségit tett ifjak 

állal
25 éves találkozásuk alkalmából 

1807. iulius 29-én tartott 
HISZ lí It E DEN 

Feliéi’ metélt leves 
Barna borsó purée leves 

Kecsegc tártárral
Bólszin mártással, vajas metélttel 

Káposztás és túrós rétes 
Liba: rucza és csirke sült 

Ugorka saláta 
Kovászos ugorka 
Vegyes gyümölcs 

Sajt
Fekete kávé

Asztal bontás után az egész társaságot 
lefényképezte Knébel fényképész.

Este 8 órakor a »Margit-fürdőbcn« jüilek 
össze barátságos búcsú lakomára a régi jó 
pajtasok. ____

Táviratok.
Boicsev elítélve

Budapest, július 29 (A Debr. ered táv) 
Boicsevet egyhangúlag bánösnek mondntlák az 
esküdtek. Sorsában osztozik hü segédje, No­
vel ies volt rendőrkapitány és a lulajdonképeni 
hóhér, Wasziliev Bogdán csendőr is. Az esküd­
tek u gyilkosság bűntényében bűnösnek talál­
ták mind a hármat."

A verdiktet közlő távirat igy szól :

Filipopol, jul 20.
Bár az Ítélethirdetést csak délelőttre tűzték 

ki a bíróság éjfél után összegyűlt és kibir- 
deje az esküdtek verd,kljét. Az esküdtek 
Boicsev kapitányt egyhangúiig bűnösnek V 
vánitották az előre megfontolt gyilkosság b 
tettében de elismertek enyhítő körülményeké . 
Hasonlóképen hangzott a verdikt Novebes 
is Vasziliev Bogdánt bűnösnek mondták a 
az előre való megfontolás nélkül elkovrtett 
elkövetett gyilkosságban es nála ,ge“ 
enyhítő körülményeket ismerték fel. Bojcsev 
Nikolát felmentették.

Országgyűlés.

— Saját tudósítónk távirata
Budapest, julius 30.

A képviselők koszorúja.
A házban a R á t k a y indítványát, 

hogy a segesvári Petőfi szobrot megkoszorúzza 
a ház, egyhangúlag elfogadták.

Záró beszédek.
p a p p Elek záróbeszedet mondott a 

czukorjavaslathoz, majd Lepsényi 
beszélt határozati javaslatára névszerinti sza­
vazást kérvén, hogy meglehessen tudni, kik az 
igaz barátjai a népnek.

Ezután B ! a s ko v i te és M e s z lény1 
Pál mondtak záróbeszédet, Rakovszki’ 
és H o 1 I ó eláltak e zárbeszédtől,

A házban a zárbeszédek után szavaznak 
a ezukorprémium lelett.

Nem lesz parlamenti béke.
A béke hire aligha nem korán tűzték 

ki a párIkörökben a fehér zászlókat, mert a 
kompromisszum újabb bajokban szenved.

Szilágyi még állandóan tárgyal a 
K o s s u t b-pávttal, mely azonban a 10-ik 
paragrafus felajánlott módo­
sítását még rosszabbnak 
tartjaazeredetiszö végnél
mert a közfunkezionáriusokat annyiban utalja 
csak esküdtszékhez, amennyiben közfunkezio- 
návius minőségben leltek megtámadva.

Ráth Károly meghalt.
Budapest, jul. 30. (A Debr. ered. táv.) 

lí á t h Karoly Budapest székesfő város nép 
szerű polgármestere ma deleiül meghalt.

Árvíz Ausztriában
Budapest, jun. 30. A Debr. er. táv. 

Ausztriában az árvíz óriási károkat okozott, 
ülüntötte Ischlt is.

Stefánia Péterváron
E idapcst, jun. 30. A Debr. er. táv. 

Stefánia özvegy trónörökösné Pétervárra el 
utazott.

Katonai szolgálatában soha sem vol 
ellene kifogás, sőt kellemes modoráért min­
denki szerette a csinos szőke fiatal önkéntest.

Öngyilkossága az egész városban, de kü­
lönösen az ezred és tisztikara körében, mert 
senki sem tudja az öngyilkosság valódi okát 
elképzelni. A szerencsétlen fiatal ember ugyan 
is egész a legutolsó pillanatig a legjobb han­
gulatban volt, kedélyesen mulatott önkéntes 
társaival az utolsó napokban is s különösen 
— mint értesülünk — a legutolsó 
négy napot folytonos m u- 
atozáiban töltötte.

Anyagi zavarra gondolni sem lehet, mert 
helyben lakó szülei imádásig szerették fiukat 
s ha lettek volna is adósságai, azokat édes 
atyja, ha szól neki bizonyára kifizettet 
volna.

Ennélfogva mind nagyobb tápot nyer az 
a feltevés, hogy a derék fiatal önkéntes 
pillanatnyi elmezavrbau 
követte elteltét, melyet akként 
hajtott végre, állkapcsa alá lőtt s onnan fú­
ródott a golyó agyaba.

A fiatal ember holttestét a katonai kór­
házba vitték, hol felfogják bonczolai.

Egy önkéntes öngyilkossága.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, július 30.
Lapunk zártakor nagy szerencsétlenségből 

értesülünk, mely széles körben fog óriási 
szenzácziót kelteni. Bankó Gy.’a es. és kir 
39. gyalogezredbe!! egyéves önkéntes pontbín 
2 órakor szolgálat fegyverével főbelötte 
magát

A szerencséden fiatal ember D a n k ó 
Mihály Kossivh utczai széles körben ismert 
temetkezési intézet tulajdonosnak a fia volt.

Született 1873-ban Debreczenbeu, hol 
iskoláit is végezte. Kereskedelmi iskolai érett­
ségi vizsgálatot tevén hivatalnoki pályára 
lépett s legutóbb egy nagykárolyi 
takarékpénztárnak volt
pénztárnoka, mely állását 
múlt évi október elején hagyta el, mikor is a 
3. honvéd gyalogezredhez vonult be, hogy 

I egyévesönkéntesi évét leszolgálja.

Újdonságok
* Személyi hír. Eötvös K. Lajos 

királyi tanfelügyelő nyári vakáczióját megsza­
kítván, itthon időzik.

* Tiszai ármentesitő társulat ülése.
Az alsószabolcü tissa ármentesitő társulat 
holnap délelőtt 9 órakor saját helyiségében 
(Báró Podmaniczky ház) ülést tart, melyen 
V á r a d y Géza társulati főmérnök által 
beadott jelentése fog tárgyaltatni, a Tiszabal- 
parti belvizeknek bevezetése és szabályozása, 
továbbá a debreczen—Hortobágy puszta ön­
tözése terveinek tárgyában. Az ülésen Gróf 
Dessewffy Aurél valós, belső titkos 
tanácsos fog elnökölni.

* Rendkívüli tanácsülés. Holnap dél­
előtt 10 órakor tanácsülés lesz folyó ügyek 
elintézésére.

* Diákjaink és a debrecz eni csata 
évfordulója. Az ev. ref. főiskola kebelében 
virágzó »magyar irodalom önkepző társulat« 
szünidei fenttartó bizottság tapiai nevében, 
szép lévé ben hívta meg a város tanácsát 
Bagaméry Károly és Nagy Béla 
a debreczen! csata évfordulója augusztus 2-án 
tartandó hazafias ünnepély alkalmából. A vá­
rosi tanács holnapi ülésén fog foglalkozni a 
meghívókkal. Reméljük, hogy ha a cusiozai 
csata évfordulóján képviseltették magukat, 
akkor ezen a haza és Debreczen város törté­
nelmében örökre emlékezetes napon is mél­
tóan lesz a város képviseltetve s-ki lesz tűzve 
a városházára a fekete zászló.

* A számonkérőszék ma a főispán el­
nöklete a alt a számonkérőszék ülést tartott 
átvizsgálván az e hónapban elintézett ügyeket

* Az ál’.at az emberben Megint egy 
eset, melynek hallásakor az ember elme meg­
ái és nem képes gondolkozni a megdöbbenés­
től azon emberi vadság, állatias kegyetlen­
ség lelett,hgy ember Ilyen tettet elkövethet. Meg­
rögzött gonosztevő ezesetbenatettes,de tettemaga 
biinöseb, hogy ne eléggé szigorúan lehetne 
büntetni eifásult szív, zavaros elme és a leg­
nagyobb fokú álatiasság ezen bűnél és az 
áldozat szegény a kórágyón örökre semmire 
léve egy gazember, ogy megrögzött gonosztevő 
a gyámatya állal. Az eset különben 
a következő : S z ő I 1 ő s s y Bálint rovott 
múltú egjén felesége a május elején halt el s 
azóta teljesen egyedül lakott 9 éves kis gyáa>- 
eánvávnl. ki «zeoénvkp anútlnn és anyátlan

“tó”--'. .-».'• 'í-v* -r, óf. **? • v a ...» n v. ■. 1
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1897. Julius 30.

árva. A gonosz lelkű ember durva vágyainak 
eszközéül használta fel a szegény gyermeket 
Az aljas s testben lélekben beteg ember félvén 
később, hogy az általa beteggé tett gyermek 
miatt baja támadhat és ezért szegénységét 
adva okul a kis árvát beadta az árvaházba.
A kis leányka itt lölté napjait, boldog nyu­
galomban, azonban szegényke nagyon beteg 
lett és az orvos a betegen fekvő kis leányt 
oly annyira súlyos betegnek találta, hogy 
rögtön i n t é z k e d e t, hogy a bába 
képezde koródájába vitessék ápolás végett s 
szegény azóta az előrehaladt kórtól elgyö 
törve fekszik. Ugyanezen időben lett egy kis 
árva liucska is beteg, aki a kis leánykának 
az árvaházban játszótársa volt. A kihallgatott 
kis leány vallomása alapján a rendőrség el­
fogatta az állatias gyámot, ki igen ravasz 
ri'.unált gonosztevő s már 2 évig volt a 
Pallagi-féle 6000 frtos lopás orgazdasága 
miatt elcsukva. Igen nehéz volt a feladata 
a rendőrsség tisztviselőjének, mig a folyton 
tagadó ravasz tettesre 
bűnösségét rá tudta bizonyítani. A nyomorult 
ember ma át különben is T á p a i csoda 
orvossal gyógykezeltette, mielőtt nyomorult 
tette kiderült volna. Most a rendőrség börtö­
nében ül s elmélkedhet ik nyomorult bűne 
következményén.

* Kinevezések A m. kir. pénzügymi­
niszter Tóth Árpád pozsonyi lakost a deb- 
reczcni kir. pénzügyig .zgftósághoz pénzügyi
fogalmazógyakornokká ideiglenes minőségben, 
C.zincz Lajos ideiglenesen nyugalmazott fo­
gyasztási adóhivatali ellenőrt ideiglenes minő­
ségű pénzügyi irodatisztté, P 1 a n d e r Ernő 
adóhivatali gyakornokot a berettyó újfalusi 
adóhivatalhoz adótisztté ideiglenes minőségben 
a vallás és közok atásügyi m. kir. miniszter 
lialugyánszky Bélát, a debreezem 
áll. fóreáliskola derék tanárát a budapesti 
Vili. kér. főgimnáziumhoz rendes tanárrá ne­
vezte ki. , .

* A lejtőn lefelé, A múlt hetekben 
irtunk egy szegény anyának rósz fiáról, ki 
szegény edes anyját lopta meg egy csavargó 
lakatos pajtásával legelőbb s azóta folyton 
uijahb és újabb lopások történtek városunkba 
mely mitek elkövetésének módja mindég egy­
formák voltak annyira, hogy teljesen biztos volt 
lvsgy ugyauegy tolvajbanda arázdálkodik va­
rosunkban. A teleseket sikerült a nyomozással 
megbízott rendörkiztosnak megcsípni s az nem 
más mint a szegény anya tolvaj fia. Tegnap 
érkezett meg N,-Károlyitól s alig, hogy leszáll 
a vonatról a rendőrség rögtön pártfogasába 
velto úgy szinte a lakatos belógása iránt is 
megtette az irtózkedéseket.

* Egy i-ó házassága, r a r p a t a k- 
Füredrői érkezik hozzánk a hir, hogy Kemec- 
hcy Jenő kollegánk, a Budapesti 
II j v 1 a p szerkesztőségének belső tagja 
jegyet Váltott J e n e y-S z a b ó Irén kisas­
szonynyal, özv Jeney Szabó Istvánne szül 
Muruközy Rozália szabolcsi és vasmegyei to,d 
birtokosnő leányával. As egész magyar zsur 
naliszt ka, a melynek Kemeehey Jenő egyik 
legrokonszenvesebb alakja, a legőszinteb 

örömmel köszönti e frigyet, mi is a kik a 
boldog vőlegényben nemcsak a fényes tehetsé­
gű kollegát tiszteljük, hanem szeretjük a leg­
jobb a legkedvesebb barátot is, a felejthetet 
len jó »K a m ó t», kinek állandó boldogságot 
szerencsét kívánunk szép mátkájával együtt.

* Pénzek a nagytemplom gombjában 
A napokban, legfeljebb 10 nap alatt a nagy­
templom keleti tornyának gombjában elhelyez­
tetik az egyház, iskola és város nevezetesebb 
dolgaira vonatkozó emlékirat, ugyanakkor szí­
vesen nyújtana alkalmat a bizottság a ma 
forgalomban levő arany és ezüst pénzeknek a 
toronygombban leendő elhelyezésére, ha váro­
sunk tagjai közzül akadnának, kik ilyen arany 
és ezüst pénzeket erre a czélra adományozná

nbk. — Az adományozók kéretnek, hogy ado­
mányaikat legfeljebb hat nap alatt nt. Diesőfi 
József lelkész úrhoz beadni szíveskedjenek. 
Megjegyezzük, bogy az adományozók nevei is 
összeállittatnak egy iratban, mely a torony- 
gombbrn szintén elhelyeztetik.

* Egy földbirtokos szerencsétlen ha­
lála Csaj kos Péter czabnlcsvármegyei uagy- 
birtokost jól ismerték Debreczenben is, rokon 
szenves, kellemes modorú régi mógyar ur volt 
ki rendes alakja volt a debreezeni vásároknak 
is Most mint Nyit egyházáról értesítenek ben­
nünket halálos szerencsétlenség érte a birto­
kán a 75 éves öreg urat. Gégényben 
egy megbokrosodott lovat akart megfogni, ez 
úgy fejbe rúgta, hogy rögtön meghsh. A rész­
vét aitelános. .

* Iskolaszéki ülés. Az ev. ref. egyha- 
iskolaszéke a debreezem ev ref egyház ta­
nácstermébe!: 1897-ik évi jáhus hó 31-tk nap. 
ján d. u. 4 órakor iskolaszék! ülést tarl^ 
Tárgy a jul 28-ra összehívott gyü:és tárgyad 
melyen megjelent tagok kevés száma miatt 
megtartható nem lévén, a tárgyak fontosságára 
tekintettel a mulhatlan és p mtos megjelents 
kéretik.

Egy igazi árva P á j e r Laczinak 
hívják a kis fiúcskát, ki 11 éves korára igen 
kifejlődött, értelmes gyermek s ott barangolt 
a Hortobágy szélén, mig meg nem lelte öt 
az arra kocsizó állatorvos A mezörendőrségnel 
elmondta aztán a szegényke az ö szomorú 
sorsát. Értelmes, okos beszédével megnyerve 
mindjárt az általános részvétét s ^szereteted 
Elbeszélése szerint atyját l’ájer Gusztávnak 
hívták s ki nem bírván Felka szepesmegyet 
községben megélni, kivándorolt Amerikába 
és ott dolgozott, segítve családján szerzemé­
nyéből. Egy a kálómmal munka közben oly 
szerencsétlenül esett a vízbe, hogy onnan 
halva húzták ki és azóta kezdődött az ínség 
az itthon maradt családban. Az asszony be­
teges, gyenge volt s nem tudott keresni, nagy 
nehezen összekuporgatott egy pár kvt és azon 
egy gyermekjegyet vett, fe ültetve llát a vo­
natra, elküldte a világba Szerencset próbá m, 
a vasúton egész Kábáig ért a kis liu ezelőtt 
két héttel. Azóta kóborol, barangol mezítláb 
egy kis nyári kabátkában es rósz szalma- 
kalapjában a jó emberek könyorületéből a 
nem bántva senkitől. — A kapitány további 
intézkedésig egy hajdúhoz adta a fiat, ki mióta 
ott var, folyton olvas.

* A szabolcsi tartalékos főispán. — 
Szabolcsvármegye főispánja, F e i I i t z s e h 
haró tudvalevőleg vejc a miniszterei nokneK , 
azaz hogy inkább a miniszterein ók vejo sza­
bolcsi főispán, akinek egyebek közt, a megye 
július 24-ísi gyűlésén elnökölnie kellett volna. 
De nem elnökölt, mert behívták fegyver ala, 
mivelhogy ő tartalékos. Helyette tehat M i ke c z 
János alispán elnökölt a megye gyűlés mi es 

Ijesen pótolta a főispánt. Ebből látható, hogy 
miniszterelnök veje Szabolcsban ép olyan

egyet mégis magánál felejt a krajczárral el­
vitt régi vagyonúnkból ; azokat a regi kedves 
emlékeket, amelyek hozzá fűződnek ... Eh­
hez a pénzdarabhoz fűződött a magyar nőd­
nek minden öröme és bánata. Ezentúl már 
nem fogják megérteni az unokáink, ha fel­
sóhajtva kitör belőlünk a nóta :

Hogyha nekem száz forintom volna:
A kilincsem sárga rézből volna.
Hejh, de m'vel egy krajceárom sincsen : 
Ajtómon is fából a kilincsein 1

<1 Hl 1 111 001. V fc wl lav-r J 1 .
tartalékos -fölösleges, mint akar az 
apósa Magyarország kormánya élén.

* A krajezár halála. A városi tanács
az alábbi Hirdetést küldte be lapunknak : A
nagyméltóságu m. kir pénzügyminiszter urnák
40918 számú rendelete folytán közhírré téte- 
,ik, hogy az ausztriai értékű egy krajezáros 
és fél krajezáros rézváltó pénz , a magon for­
galomban csak 1898 évi Junius hó 30-ig fo­
gadandó el, az állatni pénztáraknál és hivata­
loknál pedig csak 1899 évi Deczember 31-.ke 
után azok sem névértékűkben, sem anyager- 
tékök megtérítése melletti többé sem fizetés 
képen el nem fogadtatnak, sem be nem val­
latnak. Dnbreczen 1897 évi Julius hó 26-án
A v á r 0 s i T a “ á c s.

E szerint tehát a krajezár immár Dub- 
reczenben is haldoklik. Egy évig tart még a 
kimúlása, de azért mégis nehéz szívvel bú­
csúzunk tőle már ma. A fen i pénzügyimnél 
rendelet meggazdagit bennünket, minden kraj- 
czárunkért két fillért ad cserébe, azonban

A fakalincs is eltűnik lassanként, de váj­
jon az a sárga réz jobban kinyiija-e a bol­
dogság ajtaját, mint a régi önfaragta, mad­
zaggal buzgált ákáczfadarab ? Isten veled régi
jó idő 1 , .

* Tolvajlás. Évek óta dolgozni jár a 
dohánygyárba szegény T ó t h Julia napszá- 
mosné s bizony keresményéből alig alig tudja 
magát fenntartani. Véletlenül azonban egy 
közeli rokona elhalálozása egy kisebb tőkéhez 
jutatta, úgy hogy egy kissé elláthatta magáit 
jobban mint azelőtt. Az örökség 23/ frt vol 
a mely különféle kiadások miatt 83 frtra apadt 
le Tegnap este felé megolvasva pénzét eltá­
vozott hazulról, mikor haza jött s véletlenül 
a komót kaszli fiókjába nyúlt észre vette, hogy 
e pénze hiányzik. Sírva könyörgott a rendőr­
ségnél, hogy szerezzék vissza elveszett vagyon­
káját. A rendőrségnél bevallotta, hogy se 
szobája ajtaját se a kaszli fiókját nem szokta 
becsukni a házba pedig sokkal többen laknak 
hogy sem valakit gyanusiihatna.

* Népünnepély. (A dalegylet felhívása.)
A debreezeni dalegylet augusztus hó 1-én a 
népünnepély alkalmával a nagyerdőn az úgy­
nevezett korcsolyatéreu este fél kilencz óra­
kor L e i d e n f r o s z t Ármi pirotek- 
nikus által nagyszabású tűzijátékot r-ndeztet 
melynek műsora a következő; 1 Röppentyű 
verseny 20 drb óriási röppentyűvel. 2, Uon- 
czöl szekér 7 csillaga. 3. Szökő kút. a. íuo 
üstökös csillag. 5. Biblia tüzsugár. 6. Ibolya 
csokor. 6 Forgó napok. 8. Sodorna ésGomora 
pusztulása óriási tűzeső 2o drb. röppentyűvel 
9. Jó éjt. 18' Fényes görög tüzek. Az elnökség 
egyúttal felkéri a közönséget, hogy virágkor­
ára minél jobban felfegyverkezve Ügyen szí-
vps megjelenni’ , ,

* Áz alispán H Nänäson. R a s o Gyula 
kir tan. alíspfr i mint mar megírtuk szerdán 
II -Nánásra utazott, a hol jelen volt a városi 
pénztárnoki állást töltötték be. - Ez a ást 
Tóth Lajos nyerte el o szótöbbséggel. Azután 
az alispán megvizsgálta az összes hivatalokat, 
az anyakönyvvezetöi hivatalt és mindenütt a 
legnagyobb rendet és pontosságot konstataóta.

♦"Sörcsarnok megnyitás. Soha olyan 
nagy bóditó még nem volt a világon, mint 
hires neves dicső Uambrinus király, ki az 
árpaíéből legelőször főzött sört A soros 
krigli olyan, mint az esthajnali csillag, már a 
világ minden részében ott ragyog, meg a bo- 
tokudok is sörrel hizlalják n.gnában a te­
lelendő hittérítő urakat, kiket aztán kcsób 
felcsemegéznek az érdemes vadak. De po -« 
csak a jó sörnek van ilyen nagy keletc a miijén 
például a n a g y v árad s z ó 1 I ' 
yőzsörgyár kitűnően főzött soie. 
Ezt az ízletes sört augu-ztus elsejétől Debre- 
czenhen is fogjak mérni meg pedig a t elein a 
utczai, Moldoványi-féle házban levó regi híres 
sörcsarnokban. A jó nevű ü l 1 m a n u Ka­
roly vendéglős fo"ja kiszolgálni a vendegeket, 
mind étellel, mind itallal, de legfőképpen 
nagyváradi gőzsörrel, mely amily ju'ányos, 
oly8ayn jóízű is. A sörcsarnokot VJ I 1 man „ 
vendéglős egy kitűnő zenekar kőzremukodese 
melleti augusztus 1-én fogja megnyitni. Tehál 
»nroszit« az Ullmann sörcsarnokban sörivók 

* KöszönetnyRvánitás. Scharen 
Henrik terménykereskedő ur 20 frtot juttatott 
kezeimhez, hogy ezen összeget a helybeli 
szegények közölt osszam ki. Fogadja ez utou 
a szegények nevében, kiknek a pénzt mar 
kiosztottam, hálás közzönetemet. lfj. G s e n- 
g e r i lgnácz, gondnok.
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* A csapókerti szédelgő vőlegény
Nem régen irtunk Dihel Jánosról, az ismert 
házassagszódelgőről, kit Ki»jenön elfogtak, de 
a csendőrök nem tudták átszolgáltatni a ha­
tóságnak. mivel sem a szolgabiróság nem tar­
totta magát illetékesnek arra, hogy az ügyet 
átvegye. A ka'andor tehát, a ki nvasz forté- 
lyosággal csúnyán becsapott egy csapókerti 
leányos családot is, k innyii szerrel szabadult 
a kriminális helyzetből s annyira elbizakodott 
lett, hogy nem is igen iparkodott a környék­
ről elpárologni. Telj s biztonságban hitte ma­
gát a történtek után s nyugodtan folytatta, 
életmódját mint házasságszédelgö. Algyesten 
is megjelent őkelme s egy ottani molnár leá­
nyának tett házasságiigére- 
t e t, kiadva magát Martin György 
székudvari földbirtokosnak és mészárosnak. 
Hogy a moln'irék mennyivel fizették m g a 
veszedelmes kalandor ismeretségét, rról 
nem szól a tudósítás, c-ak annyit tndunk még 
hogy a vőlegény szereplése feltűnt a községi 
rendőrneks miután ott is 
ismerik a házasságszédelgő eseménydus múlt­
ját. a gyanúokok alapján letartóztat! ik s át 
adták a borosjenői szolgabiróságnak. A hires 
vőlegény ezúttal aligha lógja elkerülni a meg 
érdemelt büntetési.

* a krokodil csoport a dalccamokban
Angelotti Vilmos, a >liiká«-ban működő dal- 

isarnok igazgatóis újabb meglepetést szerez a 
közönségnek. Vasárnap este lép fel először a 
vi ághirü Schi ly krokodil csoport, melynek 
mutatványai bámulatba ejtik a közönséget. 
Angelotlit még mindig pártfogolja a közönség, 
de meg is érdemli, mert igyekszik, hogy 
előadásait változatossá és élve telessé 
tegye. A kitűnő régi tagjai, kik a köz .nseg 
k edveoczi leltek, szmtén újabb dolgokkal lép­
nek elő. Roland, a kedvelt komikus, Kévay 
Jőz-ika, ki mavvar dalaival mindenkor nagy 
hatást ért el, M o 1 n á r Anna exc-ntrique 
énekesnő elegáns megjelenésével, ssép hang­
jával s különösen olasz nyelven énekelt s elő­
adott «Jammó»-jával mindenkor rászolgálnak 
az elismerésre Holnap, szombaton a társulat 
«David rabbinus» ez. alatt egy uj dalmüvet 
mutat be.

* A rendőrség egyenruhája. A ren d-
őrségi tisztviselők és legénység ogyenrubáza- 
tara és rangjelzésére vonatkozó szabályren­
deletet a városi t inács egy kü on bizótlságnak 
adta ki korszerű módosítás végett, a mely 
ez' elvégezvén a városi tanács úgy a maga, 
mint a jog és pénzügyi bizottság módosítási 
kapcsán tegnapi közgyűlés elé terjesztette, mely 
azt egész terjedek ében elfogadta. Megcmliten- 
dőn-k lartju < b ő'e, hogy a tisztviselők 
rangjelzése ezentúl rózsák utján fog 
történni s a lovasrendőrök a kalaphoz ioll- 
forgót fognak vi Ini.

* Szabadságolások. A tegnapi közgyű­
lés ismét több tisztviselőnek adott egészségi 
Bkokból hosszabb szabadság, löt. Nevezetesen 
S i m o n IT y Imre kir. tr *. polgármesterhez 
KaiIsbadból küldött kérvényére f. é. július hó 
12-től számított hatheti, Gergely An­
tal adópénztárnoknak és II a r t h a László 
városi Írnoké k pedig 11 -3 havi szabadság­
időt engedélyezett a törvény li .tósági bizottság.

* A nagy káliói tébolyda lakói A 
bu lapesti-debreczeni va it von hm kellemet­
len uiilársr’. akadt a személyvonat utasainak 
Ki un kocsikban, űrök ki érc le mellett ulaztsk 
ugyan, de azé. I mir len állomásnál magukra 
vonták a figyelmet. Negyvenen voltak az 
ugyanazon vászon rn'- ba öltözött tt'asol a 
kiket az angyalföldi tébu'ydából szállitottak e1. 
Hégi baj kuk már nagyon is szűk vo't, napról 
napra hoztak lakótér..akat, elzárták őket az 
eleven temetőbe, Így aztán a régi lakóknak 
ke l- tt helyet c. i íálni a ké őbb érkezőknek. A 
negyven gyógyíthat .tlan elmebeteget a nagy- 
káliói tébo', dába vitték, a hol még van 
hely a szerencséllenek számára, Útközben 
elég nyugalmasan viselked'ek a szánalomra 
málló boldog'nlanok. Csak az egyik hajtogatta 
fo yto ioson :

— Megy k az ezredemhez,
Ez tábornokunk képzeli magát — ad­

ta meg u fel vilagositástaz egyik 
ápolónő.

— Körutat teszek a birodalmomban. Jaj a 
bitangoknak, akik szegénynépemet sanyargat­
ják, mondta méltó«agos arczkifejezéssel egy 
másik tébolyodon.

— Azl hiszi, hogy király beszélte az 
orvos s a szegény beteg még akkor is motyog­
ta mikor a vonat elindult :

—- Igazságét és kegyelmet szolgáltatok.
A vonat elindult Nagy-Kalló felé, a honnan 

aligha tesznek meg többé ilyen hossza utat. 
A héten még hatvan beteg követi az első 
expedicziót Budapestről Nagy-Kallóba. Ezentúl 
tehat már lesz üres hely az angyalföldi t é- 
bolydában.

* A szabályozási vonal határa. Mini
már több ízben említettük lapunkban, a vá­
rosi mérnöki hivatal a város szabályozási 
határvonalának megalapítására uj tervezetet 
készített, mely a belső kerleket is a szabályo­
zási vonalon belülre helyezi Az ezt meg Ala­
pító szabályrendeletet tegnap d. e. tárgyalta és 
fogadta el a városi közgyűlés. Ellene R ö s z- 

e r Richard és némi tekintetben H e r- 
c z e g János szóltak s a javaslat álláspont­
ját a főispán és főmérnök védték, minek 
eredménye az lett, hogy a különben sem nagy 
számban jelenvolt biz. tagok 3 kivételével el­
fogadták a szabályrendelet tervezetét, melyet 
most már 15 napi kötszereiére tétel után jó­
váhagyás ala terjesztenek.

* Simay Grjálát elítélték. Az ország 
legnagyobb svihákját, berczegi bárói és grófi 
czimeknek több ízben! bitorlóját, a jól ismert 
Simay Gyulát újból elhagyta a szeren­
cséje, sőt a csalfaságain most úgy rajtavesztett 
hogy több havi fogházra is ítélték. Simay 
Gyula ugyanis, ki állítólag végzett jogász- 
mellékkereset képen a vidéken utazgatva hir- 
apirónak adta ki magát s ily minőségben, 
több lap számára előfizetéseket vágott zsebre, 
melyekről elfelejtett beszámolni. Az elmúlt 
hó elsején pedig a fővárosi trafikokra vetette 
ki halóját s ezeket sorra járta s mindenütt, 
mint a kispesti Rudolf fogadalmi templom 
sorsjátékét rendező bizottság fő-íőemberének 
adta ki magát, a tralikos-al annak rendje 
módja szerint elszámolt. Beszedte a már ela­
dott sorsjegyekből befolyt összeget s hogy ál­
dozatainak szemébe port hintsen, bérkocsin 
jelent meg s a ki kevés sorsjegyen adott túl 
annak azt szemére hányta. Ily módon Házas 
Istvánnét, Jamarikovics Emíliát, Károlyi Gi­
zellát, Szűcs Terézt é Deutsch Júliát károsi-
otta meg kissebb nagyobb összeg erejéig, 

vissza vevén tőlük 138 darab sorsjegyet 
A szélhámos iparlovag fölött 28-án ült 

törvényt Tóth Ernő kir. táblabiró elnöklete 
alatt a budapesti törvényszék, a hol a vádlott 
magát nagyon is hánya-veti módon viselte, 
úgy hogy az elnök több ízben rendroutasilotla.

ruber Lajos dr. királyi ügyész vád és 
V i g Viktor védőügyvéd védbeszede után 
Simay Gyula élt törvényadta jogával s 
ar'ott terjedelmes védbeszédet, mellben elő­

adta, hogy apja országgyűlési képviselő volt 
myja pedig kitagadta őt, mikor Bécsben, 11.- 

Gyul&n s egyéb helyen meggyűlt a haja a 
büntető paragrafusokkal. Végül ostorozta a 
XIX. szazadban uralkodó balveleményt, mc'y 
a kiszabadult rabnak szemére lobbantja a 
rovott múltját s azzal végezte e jogi kifeje­
zésekkel bőven megspékelt beszédét, hogy ha 
kiszabadul s alkalmazást nem kap, újra kény- 
leleu lesz csalni. A törvényszék 
Sima y Gyulát csalás v 6 t -

e betegségterjesztő árkok beboltoztatnak, am 
legjobb esetben is a jövő század közepe’ tája' 
torién hetik meg nem ártana legalább fakor” 
láttál ellátni a partokat.

♦ Súlyos baleset. Balogh Jano. 
gazdálkodó bérese, Kovács István a vés 
ros alatt a síneken két ökör áltál vont terhe- 
szekeret hajtott által az egyik ökör szarvával 
a béres melléhez csapott s két oldalbordáját 
betörte. A megütött béres az erős csapásra 
eszméletlenül eselt össze és fektében a navy 
leéerrel megrakott szepér kerekei a bal lábán 
átmenve bokacsontját darabokra törték. A 3Ze 
rencsétlenül járt embert a vasúti váltóőrük 
szedték fel a földről, kit most a gazdája bá 
rányutczai lakásán gyógykezelnek az orvosok

* Talált leánygyermek. Ma délelőtt k 
Nagy-Csapó-utc/.án a rendőrök egy 5 —fi éves 
körüli síró leánygyermeket találtak, — A kis 
lány Ács Rózának mondta magát és össze­
függés nélküli beszédéből gyanítani lehet, H.- 
Pályiból jött szüleivel együtt Debreczi-nbe s 
itt valahogy elmaradt tőlük. A leánykát egye­
lőre a városházánál helyezték el; hol a ke­
reső szülők megtalálhatják a kis eltévedt bá­
ránykát .

Az idő.

!* u H e m i a t í 0 h a v i f o g h á z r a őszi szél süvít végig az utezókon 
ítélte. ....

* Baczillustenyésztö árok. A Rogyhat­
ván ulcz.'i alatt végighúzódó főcsatorna u va­
rosból kijövet egy nagy nyílt árokká változik 
át és a temető a hatvan utkzai kertek, vaL- 
mlnt a Tóczóskert mellett elvonulva a Túczó- 
bm végződik. Ezen Árok irtózatos bűzt ter­
jeszt maga körül. Most tisztítják és mélyítik 
az árkot és a közben a fenekén levő poshadt 
iszapot kihozzák és szétsimiiják az árokszél. e, 
hogy u környéken lakóknak egy kis finom 
szaggal kedveskedjenek. Azonkívül meg köz­
veszélyes is ez a néhol 3—4 méter mélységű 
árok, a melynek meredek partjairól a járó­
kelők könynyen lefordulhatnak a mélybe. Mig

Az iuő éppen olyan, mint az asszony . 
ha jó, nem beszélnek róla. Azonban, ha 
az asszonyról beszélünk, többnyire az 0 sza­
mára, mig ha az időről beszélünk, a magunk 
számár i kell mentséget keresnünk,

Az időt a legunalmasabb közhelynek 
mondjak : pedig semmi sem érdekel bennünket 
általánosabban és közvetlenebbül annál. Ebben 
a tekintetben is hasonlít az asszonyhoz. Innen 
van az, hogy ha két idegen ember vasúti 
kupéban, vagy egyébütt összekerül, társalgása 
véletlenül e két 'árgy valamelyike körül indul 
meg. Egy harmadik fölötébb banális hason'a- 
tosság a szeszélyesség, a mely asszonyban és 
időben egyaránt megvan.

A ki az időről beszél, az ostobaság gya­
núját hárítja magára. Ez igazságtalanság, 
mert néha nem lehet az időjárásról hallgató'.

Vannak oly változásai, a melyek a szó 
teljes értelmében elementáris erővel tolják ez 
előtérbe az általános érdeklődés felszínére. 
Ilyen csínyt követett el velünk most az idő. 
Szeszélyének kitörése oly váratlan ós oly 
kellemetlenül érint mindnyájunkat, hogy lehe­
tetlen tudomásul nem vennünk. Úgy jártunk 
vele, mint egy olyan asszonynyal, a ki a meg­
közelíthetetlen ártatlanság nimbuszával j irkáit 
közöttünk, és a kiről valami igen nagy bot­
rányt tudunk meg. Tegnapé, este óta minden 
ösmerős ezzel a szóval köszönti egymást :

— Miiszói ehhez azidő- 
h ü z ?

És mindenki szól valamit, a mi éppen­
séggel nem hízelgő. Mert az idő ezúttal igen 
kelletne lenül megtréfált bennünket. A 'egöre- 
gebb hőmérők sem emlékeznek rá, hogy julius 
végén valaha ilyen barátságtalan hideg kény­
szerítette volna ránk a meleg felöltőt.

Réaumur, Celsius és Fahrenheit uruk 
higanyoszlopai tanácstalanul szaladgálnak üveg 
tőmlöczeikben és nem tudják mire vélni az 
odakün történőket.

Tegyük föl, hogy egy alanyi költő, a ki 
a nyarat átaludta, most fölébredne, okvetet- 
lenül a természet haldoklásáról szó'ó dalra 
ajzaná fel lantja*. Mert valóban hamisítatlan

fekete, ok­
tóberi eső veri az aszfaltot és a szétterpusz 
kedd őszi hangulatban ssinte nélkülözzük az 
utczasarkokon az ősz harsogó jelszavát:

— Meleg gesztenyét vegyenek 1
Mindez történik pedig a kánikulában 

Szt.-Jakab havának végén. És mi — mit le­
hetnénk egyebei; — panaszkodunk, a mint 
panaszkodni fogunk egy bét múlva ismét, a 
mikor majd njra reánk küldi forró sugarait 
az izzó nyári nap, megtanítván bennünket 

hogy süssön bár a nap, essen az eső,arra.
fújjon a zimankóé szól, 
dig — szenved«

ember sorsa mín-
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bírta könyeit tovább visszatartani, és hogy a 
szomszédok, a kiváncsiak ne lássák, bágyadt 
fejét lehajtotta két karjára és keservesen úgy 
sirt 1

Hűvös idő volt. Már hónapok óta alig 
aludtegyójszakát nyugodtan végig. Ama szender- 
szerii hódoltságba zsibbadt, meiy sajátságos 
állapot hasonlít az alváshoz. Hirtelen kézszo- 
ritást érezett a vállán — felriadt, felemelte 
fejét, do azt hitte, hogy még mindig álmodik. 
Hrcsnitz állott előtte, bárha viseltes, de teljes 
sabbesz napi ünneplő ruhában. Kegyetlen téli 
hideg volt, a háromszügletcs kalapját mégis a

fel a kis gyermekeitektől. Hisz olyan nagyon 
öreg nem vagyok még, még egészen het­
ven éves sem vagyok. Erős vagyok még 1 Hogy 
a lábam ? Eh, mit ! Az a kis sántitás V Öreg 
napjaimra tánezmestor úgy sem leszek 1 . , . 
Hanem ebben a sok összevissza beszédben 
majd el is felejtettem, mit akartam mondani. 
No igen . . . Elköltözöm tőletek 1 helyembe 
aztán fogadhattok valami gazdag, idegen bac- 
hurt, akin a kvártélyért és kosztért még sok 
pénzt nyerhettek.

_ Bátyám — mit beszélsz ! tiltakozott

KÖZGAZDASÁG.
Budapesti gabonatőzsde

julius 29
készáru üzlet hivatalos árjegyzései «kővetkezők 

bT™ . B [kilós 1 Ar 100 klg. | kilós] Ár 100 klg

76 111.60— 1 .50
77 10 60 10.7C
7« 10.70 10.76
79 10.80 -10.80
76 0 60 10.70
77 10 75 10.8
78 j 10.80 —10.85
79 10 85 1095
79 10,55 10 65
76 ,10.70 — 10 2F>
78 10-75 10 80
79 i 10.80 —10,901
76 10.55 —10.65
77 il0.70-10.25j
78 10.75.—10 H0
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Fehénnegveió öreg napjaidra akarsz tőlem idegenek kuz< 
költözni ! Hát ki fog ápolni téged V Csal 
nem komolyan mondtad ezt V Nem bátyám 
nem engedlek el, még az utolsó falatot i 
megosztom gyermekeim közölt és közied.

Bresnilznek elakadt a szava. A könyo! 
elborították arczát, bárha a sötétben nem i 
lehetett látni. De ha most azonnal szólt volna 
a zokogás erőt vett volna rajta s elárulta vein 
fórliatlan gyengeségét, azért csak a torkát ke 
szörültc s hogy időt nyerjen, az orrát fújta meg 
lehetős hangosan. Végre annyira összeszedi 
magát, hogy bár reszkető hangon, de meg 
szólalt :

_ Tudod mit gyermekem Kelé, csak ezen
sabbeszen essünk már túl. Talán (elsor mégi 
küld az Ur valami jesuo-t (segítség) — h 
nem, akkor is még eleget beszélhetünk elöli 
a dolog felől.

HATODIK FEJEZET.
Kolo Lucka mégis megfogadta bátyja ti 

nái.uiii Pénteken rceael mégis kiment az ái

az idők folyamán megbámult. — A sipka alól 
hullámosán gyűrűztek ezüst fehér fürtéi. Bres- 
nitz mellett két urhülgy álla, magas, junói termetű 
nők. Drágái bundáik s pompás muffjaik voltak. 
Hátul mindenik mögött egy-ogy livrécs inas. A 

fényes fogat is bizonynyal 
kocsis a tüzes, 

alig bírta fékezni. — 
felesége mélyen, tiszteletteljesen 

[hajolva közeledtek

Hácskaí

Észak magy

közelben várakozó 
az úrihülgyokre várakozott, a 
türelmetlen paripákat 
Opermann és

Ár kilogramMin. hekt,-ben

Hozs clsőrcudü 
. másodrendű 

Árpa takarmánynál 
,i égetni való
> serfőzdéi —

Zab — — — — 
Tengeri bánsági — 

, más nemű

Rcpcze bánsági

a csoporthoz, nyilván 
az volt a szándékuk, hogy ha az uraságok a 
a kívánt csipkéket nem kapták meg Kelénél, 
saját üzlethelyükhöz invitálják meg ökot. Kelő 
erős lelkű asszony volt, azért gyorsan magá­
hoz tért a káhultságából ós bár fájdalmasan 
megvolt győződve, hogy üres szavakat beszél, 
mégis mélytisztolettel kérdezte : „Mivel szolgálha­
tok a nagyságos uraságokuak?“, de mielőtt a hül- 

felölhettek volna. Bresnitz élesen közbe

Az István gőzmalom társulatCSARNOK
GYÁRTS ÄHTAIHÄK

AEJEG-TZÉKE
az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapító! 
s 1887. évi junius 1-én életbeléptetett eladási 

lizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint

itt helyben kötelezettség nélkül

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt

természetű.Kulin S. zsidó törtéuelei. —

Fordította : ifj. Móricz Pál
Egyedül jogosított magyar fordítás

A csipkekereskedő
ÖTÖDIK FEJEZET. 39.

Csak mégis igaz a példabeszéd, a 
legokosabb nő, a legnagyobb bolond ! — már 
miről fecsegsz megint V Hisz ha a törvény- 
szolga hétfőn eljön zalogolni, ha kifizeted a 
háromszáztiz tallért meg a költségeket, a csip­
kék ismét a tieid, Kelé nagyol sóhajtott, mert 
ép ennek a lehetősége látszott előtte elkép­
zelhetetlennek. Azért csak reggel menj ki, 
reggel én is hosszabb sétára kimegyek.

Hanem a verseny üzlet hirtelen felvirágzása 
a saját rohamos pusztulása, nyomorúsága, 
mégis nyomokat hagytak a lelkében s ke­
délyét a legnagyobb mérvben elkeserítették.

Hisz már csupán napok választották el a 
zálogolástól, akkor pedig mily sors várt reájuk! 
Kénytelenek voltuk a mások panaszos irgalmára 
szorulni. Germckoi, derék, de ostoba férje, öreg 
bácsija, ki második atyja volt, kinek szívből 
szépítőtto volna élete alkonyát,és maga is már 
várhatták a kegyelem kenyeret. A ki jóllétben 
ól, alig hogy elképzelheti ezt a helyzetet. Es a 
Kelő lelkében rómülotes iszonynyal merült tol 
a borzalmas kép, a mint legifjabb gyermekével 
a karján házról-házra úgy koldul s könyörög 
idegen küszöbön a kenyérért ... És ha férjét 
vagy öreg nevelő atyját lesújtotta a betegség, 
vagy ha maga a bánattól, nyomortól elpusz­
tul y Mi lesz az öt neveletlen árvával, a 
kinek keresőtképtelon atyja és az tehetetlen ag­
gastyán lesznek az egyedüli pártfogóik V Ah, 
mily borzalmas gondolat volt ez I A lelke 
maid szétszakadt. Az öriilés környékezte. Nem

-
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00 kiló.

19.20 
18.80
18.20
17.80 
17 4U 
17.- 
10.(10 
16.20 
ló 80
14.80
10.80 

4 60 
4.40 
3.80 
H 60

A Asztali dara nagyszemü 
B Szinte » aprószoimi 

. Királyliszt
1. Lángliszt kivonat .
2. Elsőrendű zsemlye liszt
3. Zsemlye liszt
4. Elsőrendű kenyér liszt .
6. Közép kenyér liszt
6. kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt
8. Takarmány liszt

11. Finom korpa Mákkal 
11. „ „ Mák nélkül
12- Durva korpa Mákkal
12 „ seék nélkül

Csirke búza Mák nélkül

4 zsákok súlytartalma, teljsúlyt tiszta súlynak véve.
A. B. 0—6 számig Hő kilogramm 
7. és 8. szám 70 »
11. és 12. szám 60
Debreczen, 1897. julius 20.
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összes áruk

kartonok, női és

vászon n vili mit. nap es esoer- 
nyők. szalm kellékek, rövid és

szövött áruk
bezárólag juL 31-éig

kaphatók

női divat áruházában

Női ruha varrodámban
derék varrónők felvétetne!

Nyomatott Hoffman és Társa könyvnyomdájában Debrecenben, föpostával szemben,


